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Gentile cliente, 

Congratulazioni per il suo nuovo sistema di rilevamento BirdAlert® 2.0

Prima di iniziare a utilizzare Bird Alert® 2.0, leggere attentamente questo manuale 
d’uso. Si consiglia di conservare questo manuale per un uso futuro.
BirdAlert®  2.0 è stato sviluppato per rilevare e spaventare uccelli specifici 
utilizzando vari strumenti di spavento. 
Per impostazione predefinita BirdAlert®  2.0 viene fornito con due altoparlanti 
come strumenti di spavento standard.

Per ulteriori informazioni su quali specie di uccelli può spaventare e strumenti di 
spavento disponibili, visitare www.wilddetect.com.

L’esperienza dimostra che gli uccelli si adattano e ritornano quando esposti a 
strumenti spaventosi che seguono gli stessi schemi inalterati. Tali esempi 
possono essere spaventapasseri fissi o cannoni a gas e altoparlanti che seguono 
gli stessi schemi inalterati. Il vantaggio di utilizzare BirdAlert® 2.0 è l’ampia varietà 
di strumenti sacri che possono essere collegati e come possono essere adattati al 
tuo caso specifico. Ciò consente un maggiore successo rispetto ai prodotti di altri 
concorrenti. 

L’esperienza ha dimostrato che l’uso di una variazione di diversi strumenti di 
spavento e l’alterazione dei loro modelli diminuisce la probabilità che gli uccelli si 
adattino e ritornino, e ha l’effetto più grande e più duraturo.

Seguire le istruzioni di sicurezza! 
Questo simbolo indica un avvertimento di potenziale 
pericolo se le linee guida in questo manuale d’uso non 
vengono seguite.
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Guida rapida

1. WebApp
Inizia accedendo alla nostra Web App all’indirizzo www.birdalert.dk. Qui puoi creare 
un account, monitorare i tuoi BirdAlert® e modificarne le impostazioni. Per ulteriori 
informazioni su come iniziare con la WebApp, vai a www.wilddetect.com/en/app

2. Collegamento della fonte di alimentazione selezionata
Collegare l’alimentatore, un adattatore da 230 V o un pannello solare, nella presa 
nera               sul retro del BirdAlert®.

3. Montaggio e collegamento del microfono BirdAlert® 2.0
Spingere il cavo del microfono attraverso lo spazio nella parte superiore del 
supporto del microfono, prima di far scorrere il microfono in esso. Assicurarsi che 
il cavo sporge nella parte inferiore del supporto del microfono. Il microfono può 
quindi essere collegato a una delle due prese rosse, l’ingresso A1 e A2.  

4. Collegamento degli strumenti di spavento al BirdAlert® 2.0
Collega solo gli strumenti di cura approvati da WildDetect® a BirdAlert®. Tutti gli 
strumenti scare possono essere collegati alle prese blu e verde, ingressi 1-8. 
Nota: gli altoparlanti possono essere collegati solo alle prese verdi, ingressi 1-4.
Leggi di più sui nostri strumenti sacri su wilddetect.com.

5. Accendere il BirdAlert® 2.0
Premete il pulsante di accensione/spegnimento        per accendere il BirdAlert® . Il 
LED del pulsante lampeggia in rosso durante l’avvio, che dura circa 2 minuti. 
Quando il LED rosso è fisso, il sistema è pronto.

6. Spegnere BirdAlert® 2.0
Premete il pulsante di accensione/spegnimento        per spegnere BirdAlert®.
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1. Configurazione della WebApp

Per accedere alla WebApp, vai alla nostra homepage www.birdalert.dk. Qui puoi  
accedere al tuo BirdAlert® 2.0, dove puoi monitorare e modificare le tue 
impostazioni.

1.1 Creazione di un account 

Per iniziare, è necessario creare un account. Per farlo seguite le seguenti istruzioni:

1.	 Fai clic su “Account” nell’angolo in alto a destra della pagina.
2.	 Fai clic su “ Crea account”.
3.	 Inserisci i dettagli richiesti e fai clic su “Crea account”.  

Ora hai creato il tuo account.

1.2 Aggiunta di un BirdAlert®  2.0 al tuo account

Per aggiungere un BirdAlert® 2.0 al tuo account, avrai 
bisogno del numero di serie BirdAlert® 2.0 e dell’ID della 
casella. Entrambi si trovano sul tuo BirdAlert® 2.0. 

Per aggiungere un BirdAlert®2.0, attenersi alla seguente procedura:

1.	 Fare clic sul cerchio blu        con un posto nell’angolo in basso a sinistra della 
pagina.

2.	 Scegli la custodia che meglio si adatta a ciò per cui verrà utilizzato il tuo 
BirdAlert®2.0. Per ulteriori informazioni sui diversi casi, visitare  
www.wilddetect.com/en/solutions/

Si noti che le impostazioni BirdAlert®2.0 si adatteranno automaticamente per  
adattarsi al caso scelto in base all’esperienza di WildDetect®. Se si desidera  
mantenere le impostazioni correnti, scegliere “Mantieni impostazioni correnti”. 

3.     Inserisci i dettagli richiesti. 

•	 Nome a scelta del tuo BirdAlert® 2.0 per riferimento futuro.
•	 L’ID del tuo BirdAlert® 2.0.
•	 Il numero di serie del tuo BirdAlert® 2.0. 

4.    Fare clic su “ Aggiungi BirdAlert”. 
Ora puoi accedere al tuo BirdAlert® 2.0 facendo clic sul suo nome nell’elenco sulla 
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Web App.
1.3 Impostazioni predefinite

BirdAlert® 2.0 è dotato delle seguenti impostazioni predefinite:

•	 Il sistema dorme tra le 20:00 (8 PM) e le 08: 00 (8 AM), tutta la settimana. 

•	 Il BirdAlert® 2.0 è impostato per l’ascolto di diverse specie di uccelli. 

 

•	 La sensibilità per ogni specie è impostata su neutro = 0, ma si regola  
automaticamente nel tempo in base all’attività degli uccelli rilevati

 

Queste impostazioni possono essere modificate e controllate tramite la 
WebApp.

Per saperne di più scansiona il codice QR

Per saperne di più scansiona il codice QR
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2. BirdAlert® 2.0 Panoramica
Di seguito trovi una panoramica della scatola.

La scatola BirdAlert

Numero di serie della scatola

Altoparlanti

Microfono

Maniglia per sollevare BirdAlert
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Di seguito trovate una panoramica degli ingressi e delle uscite.

Immettere A1 e A2

Alimentazione elettrica

Immettere 5-8

Ingresso 1-4

Il LED blu è acceso quando è 
connesso a Internet

Il LED verde è acceso quando è 
collegato a un alimentatore

Pulsante di accensione/spegnimento
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2. 1 Descrizione del prodotto

Nome del prodotto

Codice prodotto

Versione

Descrizione

Produttore

Materiali esterni

BirdAlert® 2.0

220059

Versione 1.0

BirdAlert®  2.0 è un sistema intelligente 
di rilevamento degli uccelli, che riconosce 
le specie di uccelli dannosi attraverso 
BirdAlert®  2.0. Se vengono rilevati uccelli 
indesiderati, BirdAlert®  2.0 è in grado di 
attivare gli strumenti di spavento collegati 
secondo uno schema vario, creando così un 
effetto di spavento ottimale.

WildDetect® ApS.

BirdAlert® 2.0 è realizzato in plastica 
riciclabile al 100%, polipropilene 
rinforzato con il 30% di fibra di vetro, 
PP+GF30. Il microfono di BirdAlert® 2.0 
è realizzato in acciaio inox A2. BirdAlert® 
2.0, compreso il microfono, è resistente alla 
polvere e alla pioggia battente.

Si prega di notare: BirdAlert® 2.0 non può 
essere immerso in liquido, o essere pulito da 
idropulitrici!
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2. 2 Specifiche tecniche 

Tensione di alimentazione

Corrente di alimentazione

Tensione di funzionamento

Sistema attivo

Microfono

Batteria interna

Batteria esterna

Uscita no.  1-8

Uscita A1 e A2

Dimensioni

Peso

Materiale

Temperatura

Resistenza

18-20 V DC

2 A

12 V DC

2 W

Microfono WildDetect® 3,3 V

batteria al piombo da 12 V, 33Ah

La batteria esterna deve essere una batteria al  
piombo da 12 V con una capacità a scelta

12 V, 1 A massimo

3.3 V

Larghezza
Profondità
Altezza senza attrezzatura
Altezza con attrezzatura

15,5 kg

100% plastica riciclabile, polipropilene rinforzato con 
il 30% di fibra di vetro, PP+GF30

Funzionamento da 
Stoccaggio da 

Resistente all’acqua e alla polvere

31 cm
25 cm
23 cm
56 cm

- 10°C to +40°C
+15°C to +25°C  
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3. Come assemblare BirdAlert® 2.0

3.1 Alimentazione

Scopri come assemblare il tuo BirdAlert® 2.0 seguendo questa guida.

Un successivo acquisto di un alimentatore è necessario prima di utilizzare 
BirdAlert®  2.0 

Ci sono le tre seguenti opzioni: 
1.	 Un caricatore esterno.
2.	 Un caricatore dell’interno.
3.	 Un pannello solare.

Puoi contattare il tuo distributore per trovare l’opzione più adatta a te.

3.2 Assemblaggio BirdAlert®  2.0

1.	 Rimuovere BirdAlert® 2.0 dalla confezione

2.	 Spingere il cavo del microfono attraverso lo spazio nella parte superiore del 
supporto del microfono, prima di far scorrere il microfono in esso. Una volta 
posizionato il microfono, assicurarsi che il cavo sporge nella parte inferiore del 
supporto del microfono 

3.	 Il microfono può quindi essere collegato a una delle due prese rosse, ingressi 
A1 e A2. 

4.	 Per impostazione predefinita, BirdAlert® 2.0 viene fornito con due  
altoparlanti come strumenti di spavento standard. È possibile collegare fino a 
quattro altoparlanti.  
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Nota: Gli altoparlanti possono essere collegati solo alle prese verdi, ingressi 
1-4. 

5.	 Qualsiasi strumento spavento esterno approvato WildDetect®può essere  
collegato a entrambe le prese verdi e blu, ingressi 1-8.  
 
Nota: Spaventatore deve essere collegato alle prese blu, ingressi 5-8. 
Eventuali batterie al piombo esterne da 12 V possono essere collegate alle 
prese blu, ingressi 5-8.

6.	 Collegare l’alimentatore, un adattatore da 230 V o un pannello solare, alla presa 
di alimentazione nera               . Un LED verde si accende quando BirdAlert® 2.0 
è collegato a un alimentatore e si spegne quando si utilizza la batteria.

7.	 Quando BirdAlert® 2.0 è acceso, si connetterà automaticamente a Internet. 
Un LED blu si accende e inizia a lampeggiare. Una volta che il LED blu è fisso, è 
connesso a Internet.

3.3 Accensione/spegnimento del BirdAlert® 2.0

Quando si riceve un nuovo BirdAlert® 2.0 da WildDetect® il sistema è spento per 
impostazione predefinita. Il LED rosso nel pulsante on/off indica se il sistema è 
acceso o spento. Quando BirdAlert® 2.0 è spento, il LED rosso è spento.

•	 Accendere BirdAlert® 2.0  
Premete il pulsante di accensione/spegnimento         per accendere il 
BirdAlert®  2.0. Il LED del pulsante lampeggia in rosso durante l’avvio, che dura 
circa 2 minuti. A volte possono essere necessari anche 10 minuti (vedere la 
sezione Risoluzione dei problemi [placeholder]. Quando il LED rosso è fisso, il 
sistema è pronto.

IT

Non tentare di aprire la 
scatola e / o rompere il nastro 
come mostrato in figura.



10
WildDetect ApS | Nydamsvej 17 | DK-8362 | VAT: DK-42618128 | wilddetect@wilddetect.dk WildDetect ApS | Nydamsvej 17 | DK-8362 | VAT: DK-42618128 | wilddetect@wilddetect.dkwww.wilddetect.com

•	 Spegnere BirdAlert® 2.0  
Premete il pulsante di accensione/spegnimento        per spegnere il BirdAlert® 
2.0. Una volta spento, il LED rosso si spegne.

BirdAlert®2.0 è stato sviluppato per individuare e spaventare uccelli specifici 
utilizzando vari strumenti di spavento. Per ulteriori informazioni sulle specie di 
uccelli che può spaventare, visitate il sito www.wilddetect.com.  

BirdAlert®2.0 è dotato di due altoparlanti come strumenti di spavento standard.

Per ulteriori informazioni sugli strumenti di spavento aggiuntivi che è possibile 
collegare a BirdAlert®2.0, visitare il sito www.wilddetect.com o contattare il proprio 
fornitore.

Per ottenere risultati ottimali, si consiglia di seguire queste linee guida:

•	 Per garantire condizioni di lavoro ottimali per il microfono, si consiglia di  
posizionare il sistema ad almeno 100 metri di distanza dal traffico normale e ad 
almeno 200 metri dalle turbine eoliche e dal traffico intenso. 

•	 L’effetto ottimale si ottiene posizionando BirdAlert®2.0 al centro dell’area 
desiderata. 

•	 Quando BirdAlert® 2.0 non è necessario, si consiglia di spegnere la scatola per 
evitare che gli uccelli si abituino.

4. Come utilizzare BirdAlert®2.0
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5. Precauzioni di sicurezza

Prima di installare BirdAlert® 2.0, è necessario leggere attentamente le seguenti 
istruzioni di sicurezza.

•	 BirdAlert®2.0 deve essere disattivato prima che il sistema venga spostato. 
Questo per evitare l’attivazione prematura degli strumenti di spavento, che 
possono potenzialmente creare situazioni pericolose. 

•	 Gli strumenti di spavento possono a volte essere fastidiosi per l’ambiente 
circostante, ad esempio il rumore generato da altoparlanti, cannoni a propano o 
luce riflessa verso i conducenti vicini. Controllare e rispettare le leggi e le linee 
guida locali. 

•	 Se gli altoparlanti sono collegati a BirdAlert®2.0, è necessario indossare  
protezioni acustiche quando si lavora con esso. 

•	 Non immergere BirdAlert® 2.0 in alcun liquido

6. Manutenzione
Non tentare in nessun caso di pulire BirdAlert® 2.0 con una idropulitrice o una 
pistola ad aria compressa. Ciò può danneggiare i componenti elettrici all’interno di 
BirdAlert® 2.0. Spegnere BirdAlert® 2.0 prima della pulizia. Questo deve essere 
fatto per evitare qualsiasi attivazione indesiderata di strumenti di spavento, che 
possono creare rischi di danni personali.

Polvere e sporcizia possono ridurre la sensibilità e la portata del sistema 
microfonico, riducendo così l’efficienza degli strumenti scare. Per evitare questo, 
rimuovere la polvere e lo sporco su base regolare. BirdAlert®  2.0 può essere pulito 
con acqua saponata e un panno strizzato.

Per una corretta pulizia delle apparecchiature di terze parti, WildDetect® si riferisce 
al produttore per indicazioni sulla manutenzione.

Durante lo stoccaggio, il sistema BirdAlert® 2.0 deve essere spento per proteggere 
la batteria interna dalla scarica eccessiva e per evitare l’attivazione prematura di 
eventuali strumenti di spavento allegati.
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7. Responsabilità

È responsabilità del cliente rispettare le istruzioni e gli standard di sicurezza nel 
manuale d’uso. L’utilizzo di un BirdAlert® 2.0 è a rischio del cliente, pertanto è 
importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza. 

WildDetect® non è responsabile per lesioni causate da negligenza nel seguire le 
istruzioni di sicurezza.
 
È responsabilità del cliente verificare la funzionalità del BirdAlert® 2.0 e contattare 
WildDetect® in caso di difetti. WildDetect® non è responsabile per eventuali 
funzionalità assenti a causa di difetti che il cliente non ha reso noti aWildDetect®.

Fattori ambientali esterni come il tempo, possono ridurre l’efficienza di BirdAlert® 
2.0. WildDetect® non è responsabile per qualsiasi effetto assente di BirdAlert® 2.0 
a causa di forti piogge, forti venti o altri fattori ambientali.

BirdAlert®2.0 è stato sviluppato per spaventare alcune specie di uccelli da aree 
specifiche, con lo scopo di ridurre al minimo le perdite economiche. WildDetect® 
non è responsabile per eventuali perdite economiche, problemi e danni dovuti a 
qualsiasi effetto assente di BirdAlert® 2.0.

WildDetect® è l’unico responsabile per la funzionalità tecnica di BirdAlert® 2.0 e 
non può essere ritenuto responsabile per la funzionalità di strumenti e attrezzature 
spaventose di terze parti.
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8. Considerazioni ambientali

BirdAlert® 2.0 contiene una batteria al piombo che contiene liquido. Per le batterie 
che contengono fluidi, si applicano le seguenti normative ambientali.

•	 Le batterie devono essere sempre conservate con la dovuta attenzione  
all’ambiente per evitare la contaminazione del suolo e delle acque sotterranee. 

•	 Le batterie devono essere conservate in un idoneo imballaggio a prova di acido 
e sotto un tetto, su un fondo solido senza sbocchi alle fogne, al suolo, ai corsi 
d’acqua o alle acque sotterranee.

9. Smaltimento

Le seguenti norme ambientali si applicano quando si smaltiscono la batteria e 
BirdAlert® 2.0.

Il prodotto(i) non deve essere miscelato con rifiuti domestici ge-
nerici (2012/19 / EU)

Il prodotto(i) non deve essere miscelato con rifiuti domestici ge-
nerici (2006/66 / EF)
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10. Garanzia

WildDetect® offre una garanzia di un anno su BirdAlert® 2.0 e sui prodotti allegati 
a partire dalla data di fatturazione. La fattura di acquisto funge da certificato di 
garanzia del cliente. La garanzia copre i difetti del prodotto presenti alla data di 
fatturazione. 

La garanzia viene annullata se non vengono seguite le linee guida descritte nel 
presente manuale.

La garanzia è annullata se:

•	 Il cliente apre la scatola BirdAlert® 2.0 e / o rompe il nastro come mostrato in 
figura. 

•	 Le apparecchiature di terze parti, non approvate da WildDetect®, sono  
collegate a BirdAlert® 2.0.

•	 BirdAlert® 2.0 è danneggiato da uno sforzo fisico estremo.

•	 BirdAlert® 2.0 viene colpito da un fulmine.  

•	 BirdAlert® 2.0 è immerso nel liquido.
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11. Domande e risposte sulla risoluzione dei prob-
lemi 

D. Il mio BirdAlert® 2.0 non si accende
R. Collegarlo a un alimentatore. Ricordarsi di caricarlo per 16 ore.

D. Il mio BirdAlert® 2.0 richiede più di 2 minuti per l’avvio
R. Sta cercando di connettersi a Internet. Possono essere necessari fino a 10 minuti 
prima del completamento. Se ci vuole più tempo, prova a spegnerlo e riaccenderlo.

D. Il mio BirdAlert® 2.0 non si connette a Internet 
R. Creare un hotspot per il vostro BirdAlert®2.0 per la connessione a. Visita il 
nostro sito web per ulteriori informazioni su come farlo.

D. I LED non sono accesi BirdAlert® 2.0
R. Quando le luci a LED non si accendono, BirdAlert®2.0 è in modalità di 
sospensione o in modalità di protezione della batteria. Se desideri disattivare 
queste modalità, attiva e disattiva nuovamente BirdAlert® 2.0.

D. Il LED verde non si accende
R. Non si accende perché non è collegato a un alimentatore. Verificare che 
l’alimentatore sia acceso. Il pannello solare potrebbe attualmente non essere attivo 
a causa del tempo nuvoloso.cloudy 
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12. Dichiarazione di conformità

IT


